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Abstract. Metaphor is a fundamental stylistic device that reflects the interaction between
language, culture, and cognition. This paper explores how cultural and linguistic factors influence
metaphor formation in English and Karakalpak poetry. By comparing poetic traditions, symbolic
systems, and worldview representations, the study reveals that metaphors are deeply rooted in
cultural experiences and linguistic structures. English poetry often draws on industrial, maritime,
and classical traditions, while Karakalpak poetry reflects nomadic heritage, nature, and oral
traditions. The analysis highlights both universal patterns and culture-specific features in
metaphor usage. Ultimately, the study demonstrates that metaphor serves not only as an artistic
tool but also as a cultural code that conveys collective identity and worldview.
Keywords: Metaphor, cultural influence, linguistic structure, English poetry, Karakalpak
poetry, symbolism, comparative literature, cognitive linguistics.

Introduction

Metaphor is one of the most powerful expressive tools in poetry, enabling poets to convey
complex emotions, abstract ideas, and cultural values through imaginative language. It is not
merely a decorative element but a cognitive mechanism that shapes how individuals perceive and
interpret the world. The formation of metaphors is deeply influenced by both linguistic structures
and cultural contexts, making them an essential subject of study in comparative literature and
linguistics. English and Karakalpak poetry provide a rich ground for examining how different
cultures employ metaphorical language.

English poetic tradition, shaped by centuries of literary evolution, reflects influences from
classical antiquity, Christianity, the Renaissance, and industrialization. These influences are
evident in metaphors that draw from urban life, technology, and philosophical abstractions. In
contrast, Karakalpak poetry, rooted in Central Asian nomadic culture and oral traditions, often
incorporates metaphors derived from nature, animals, and everyday life in the environment.

The linguistic differences between English and Karakalpak also play a significant role in
metaphor formation. English, as an Indo-European language, relies heavily on analytic structures
and fixed word order, while Karakalpak, a Turkic language, is agglutinative and allows for
flexible expression through suffixation. These structural differences influence how metaphors are
constructed and interpreted.

This paper aims to analyze the cultural and linguistic factors that shape metaphor
formation in English and Karakalpak poetry. By comparing examples and identifying patterns, the
study seeks to demonstrate how metaphors reflect broader cultural identities and cognitive
frameworks. Understanding these differences not only enriches literary analysis but also promotes
cross-cultural appreciation and communication.

Main Body

The Nature of Metaphor in Poetry
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Metaphor is traditionally defined as a figure of speech in which one concept is understood
in terms of another. However, modern cognitive linguistics views metaphor as a fundamental
mechanism of thought. In poetry, metaphors function as bridges between the tangible and the
abstract, allowing poets to evoke emotions and ideas that may otherwise be difficult to articulate.

In both English and Karakalpak poetry, metaphors serve to intensify meaning and create
vivid imagery. However, the sources from which these metaphors are drawn differ significantly
due to cultural and environmental factors.

Cultural Influences on Metaphor Formation

Culture plays a decisive role in shaping metaphorical expressions. In English poetry,
metaphors often reflect historical and cultural developments such as maritime exploration,
industrialization, and religious traditions. For example, the sea frequently appears as a metaphor
for life’s journey, uncertainty, or freedom. Similarly, light and darkness are commonly used to
symbolize knowledge and ignorance, influenced by Christian symbolism. In contrast, Karakalpak
poetry is deeply connected to nature and the nomadic lifestyle.

The crenpe, rivers, wind, and animals are central elements in metaphorical expressions.

For instance, a beloved person may be compared to the moon or a graceful swan, while
hardship might be depicted as a harsh winter or a relentless wind. These metaphors reflect the
lived experiences of the Karakalpak people and their close relationship with the natural
environment. Additionally, oral traditions play a crucial role in Karakalpak poetry. Folklore, epic
tales, and oral storytelling contribute to a rich repository of symbolic imagery. These traditional
elements are often preserved in metaphors, reinforcing cultural continuity and identity.[1]

Linguistic Influences on Metaphor Construction

The structural characteristics of a language significantly affect how metaphors are formed.

English relies on word order and auxiliary verbs to convey meaning, often resulting in
concise metaphorical expressions. For example, phrases like “time is money” or “life is a journey”
demonstrate direct conceptual mappings. Karakalpak, as an agglutinative language, allows for
more complex word formation through the addition of suffixes. This enables poets to create
nuanced and layered metaphors within a single word or phrase. [2] The flexibility of Karakalpak
syntax also allows for variation in emphasis and rhythm, which can enhance the poetic effect of
metaphors. Moreover, phonetic features such as vowel harmony and alliteration in Karakalpak
contribute to the aesthetic quality of metaphors. Sound patterns often reinforce meaning, making
metaphors more memorable and impactful.

Symbolism and Imagery

Symbolism is closely linked to metaphor and varies across cultures. In English poetry,
common symbols include the rose (love), the night (mystery or death), and the journey (life).

These symbols are widely recognized due to shared cultural and literary traditions.[3] In
Karakalpak poetry, symbols are often derived from nature and daily life. The horse, for example,
may symbolize freedom, strength, or loyalty, reflecting its importance in nomadic culture.

Similarly, water can represent life, purity, or continuity. The differences in symbolism
highlight how metaphors are shaped by cultural priorities and values. While English poetry may
emphasize individual experience and abstract concepts, Karakalpak poetry often reflects
communal life and harmony with nature.

621



ISSN:
2181-3906

2026

Universal and Culture-Specific Features

Despite the differences, there are also universal aspects of metaphor formation. Both
English and Karakalpak poetry use metaphors to express emotions such as love, loss, and hope.

Concepts like life as a journey or love as a force appear across cultures, suggesting shared
cognitive patterns. However, the specific expressions and imagery used to convey these concepts
are culture-specific. This duality illustrates the interplay between universal human cognition and
culturally conditioned perception.

Metaphor in poetry reflects both universal human cognition and culturally specific
experiences. In English poetry, metaphors often arise from historical, religious, and industrial
contexts. For example, William Shakespeare frequently uses metaphor to express emotional states
through natural imagery. In Sonnet 18, the line “Shall 1 compare thee to a summer’s day?”
presents love through the metaphor of summer, symbolizing beauty and warmth. Similarly, Emily
Dickinson uses abstract metaphors; in her poem Hope is the Thing with Feathers, hope is
metaphorically described as a bird that “perches in the soul,” reflecting an inner emotional
experience.[5]

In contrast, Karakalpak poetry draws heavily from nature and nomadic life. For instance, in
traditional oral epics, a hero is often compared to a “lion” or “eagle,” symbolizing courage and
freedom. The beloved is frequently likened to the moon or a blooming flower, emphasizing beauty
and purity. In works associated with Berdakh, metaphors such as “the steppe is my mother”
illustrate a deep emotional and cultural connection to land and homeland. These metaphors are
grounded in the daily life and environment of the Karakalpak people. Linguistically, English
metaphors are often direct, such as “time is money,” reflecting a conceptual and economic
worldview. Karakalpak metaphors, however, may be more descriptive and layered due to
agglutinative structures. For example, a phrase describing hardship might incorporate imagery of
“endless winter winds,” combining multiple elements into one expressive unit. Despite these
differences, both traditions share universal metaphorical patterns. Love, life, and death are central
themes in both literatures, but they are expressed through culturally distinct imagery. Thus,
metaphor serves as both a universal cognitive tool and a culturally specific artistic expression.

Conclusion

The analysis of metaphor formation in English and Karakalpak poetry reveals the intricate
relationship between language, culture, and cognition. Metaphors are not arbitrary linguistic
decorations but meaningful constructs shaped by the experiences, values, and environments of the
people who use them. English poetry, influenced by historical developments such as
industrialization and religious traditions, tends to employ metaphors that reflect abstract thinking
and urban life. In contrast, Karakalpak poetry draws heavily on nature, oral traditions, and the
nomadic lifestyle, resulting in metaphors that are vivid, concrete, and closely tied to the natural
world. Linguistic structures further contribute to these differences. The analytic nature of English
allows for direct and often concise metaphorical expressions, while the agglutinative structure of
Karakalpak enables more complex and layered constructions. These linguistic features shape not
only how metaphors are formed but also how they are perceived and interpreted.

At the same time, the presence of universal metaphorical patterns highlights the shared
cognitive processes underlying human thought.
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Emotions, experiences, and fundamental concepts are expressed through metaphor in all
languages, demonstrating the universality of this phenomenon.

Understanding the cultural and linguistic influences on metaphor formation enhances our
appreciation of poetic expression and fosters cross-cultural understanding. By examining the
similarities and differences between English and Karakalpak poetry, we gain insight into how
language reflects identity and worldview. This study underscores the importance of preserving
linguistic diversity and encourages further research into the rich interplay between language,
culture, and literature.
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